FIELDMANN

Home & Garden Performance

FZS 2107-E




ENQGIISN et 7-17
(@71 T SO 18-27
SIOVENCING ot s 28 -37
Magyarul

POISKI 1ttt s







%fIEH?MANN FZS 2107-E






FIELDMANN

Home & Garden

FZS 2107-E



Electric String Trimmer
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for your purchase of the electric string trimmer. For your personal safety,
read and understand the Instruction Manual before using. Keep the Instruction
Manual in a safe place for future reference.
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTION

Important safety warnings

% Unpack the product carefully and be sure nof to throw away any part of the package before
having found all components of the product.

% Keep the product in a dry place out of reach of children.

% Read all cautions and instructions. The failure fo adhere to warning cautions and instructions
may result in an accident, fire and/or a serious injury.

Packaging

The product is placed in a package preventing damage during transport. This package is a raw
material therefore it can be handed-over for recycling.

Instructions for use

Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for
use. Familiarize with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a
safe place for future reference. We recommend keeping the original package including the inner
packaging materials, cash voucher and guarantee card for a period of warranty at minimum.
For a case of transportation, pack the machine into the original box from the manufacturer,
thus ensuring a maximum protection of the product during a possible transport (e.g. moving or
sending info a service station).

4 Note: If you hand the machine over to next persons, hand it over fogether with the manual.
Adherence to the attached instructions for use is a precondition for the proper use of the
machine. The operation manual includes also instructions for operation, maintenance and
repairs.

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages
resulting from the failure o adhere to this manual.

§5 FIELDMANN




A EN

2. SYMBOLS AND WARNINGS ON MACHINE
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Warning!

Read the Instruction Manual aftenfively
before operating the fool.

Keep ofher persons in a safe
distance off the fool!

Do not operate the fool if raining or in
wet conditions.

Always wear eye protection.
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While working use profective gloves.

Use solid insulating work footwear.

Use hearing protection.

In the event thaf the power cord is damaged,
immediately disconnect it from the power supply.

Be careful about items thrown off by the
appliance. Keep the nearby standing persons at
a safe distance.

Be careful not to be hit by deflect objects.




3. SAFETY INSTRUCTION

/A WARNING! Keep all safety instructions when operating the electric tool. For your as well as

$ % S5 % % & % & $ % S5 %

% &

G S %

other persons ~ safety, read and understand the Instruction Manual attentively prior fo use of
the fool. Keep the Instruction Manual in a safe place for future reference.

When operating the fool, wear the safety glasses.

When operating the fool, wear the safety gloves.

Do not expose the fool to rain or moisture.

Read the Instructions Manual attentively and gef familiarized with all control features and their
functions.

Do noft allow children or untrained individuals o use the fool.

Keep all bystanders, children and pets away from the trimmer; the grass which is cut

and dispersed may contain stones and debris. Should other persons be in your close vicinity,
particularly the children, sfop mowing.

When operating the fool, keep other persons, children or animals af the minimum distance of
4,5 m from the string trimmer.

Operate the tool only by daylight or by appropriate arfificial lighting.

Prior fo use of the tool or after any impact, always check the string frimmer for damage or
wear. Repair the string trimmer, if necessary. Do not operate the string frimmer if the cutfing
sfring is nof properly fixed or is damaged.

Always check whether the tool is in a good condition. If not, it can endanger the user.

When operating the frimmer, always use all the safeguards.

Do not operate the frimmer in case the safeguards are damaged.

Clear the work area before each use. Remove all objects such as stones, metal pieces, roots,
other hard objects and plastic bags, nylon ropes and other objects that cannot be cut.

Prior fo startup of the trimmer, make sure the nylon sfring does not touch sfones or debris.
Do nof place your arms and legs to the cutting area; especially not when starting up the
motor.

Protect yourselves from injuries caused by the frimmer string. After you fixed a new cutting
sfring, return the string trimmer fo the standard operation position.

Do not use damaged or cracked cutting elements.

Do noft use spare parts or accessories not delivered or not recommended by the string
trimmer manufacturer.

Always clean the debris from the ventilation slots.

Do nof carry the trimmer with your finger on the trigger; you will avoid the accidental startup
of the machine.

Keep the balanced and safety position when mowing.

Clean the work area from wires, stones and debris.

Do nof cut hard objects. Imminent danger of an injury or damage of the trimmer.
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/A WARNING! Cutting elements keep rotating for a certain time affer the motor was
switched offl

% Do not aftempt to stop the cutting element (nylon string) by your hands. Let it stop by itself.

% Do not use the string trimmer fo cut grass which is nof in contact with the ground i. e. grass
on low walls, rockeries, efc.

% Do not cross the roads or gravel paths with the string trimmer still running.

4. MACHINE DESCRIPTION AND ITEMS
DELIVERED

Machine Description (See fig. 1)

1. Switch 5. Lower part of the string frimmer
2.Handle 6. Coll

3. Upper part of the string trimmer 7. Coil cover

4. Middle part of the string trimmer 8. Power cord

Items Delivered

Remove the machine carefully from the packaging and check the completeness of the following
parts:

Electric garden string trimmer - top, middle and bottom part
Bolts connecting lower and upper parts of the trimmer
Profective guard of the string

Handle with aftachment bolf.

Operating instructions

$ %55 SF S

If some parts are missing or are damaged, please contact your dealer.

5. APPLICATION

% The electric string frimmer is intended for grass mowing.
% Use for other purposes is strictly forbidden.
% The siring frimmer is intended for domestic use only.
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6. ASSEMBLY OF STRING TRIMMER

% Join the fop, middle and bottom part of the mower (Fig. 2) and secure all 3 parfs with bolts
(Fig. 3).

% Insert the guard into grooves in the mofor housing (Fig. 4) and fix the housing using the bolt
atfached (Fig. 5)

% Plug the power cord to an approved extension cable.

Then create a loop on the power cord and insert it info an opening in the handle and hitch it onfo
the hook (Fig. 6)

/. OPERATION

Connection to power source

/A ATTENTION!
Before connecting the machine fo power source, always check whether the switch is off.
Plug the machine to a power source protected by a residual-current device.

Starting the string frimmer

% The frimmer can only be starfed after pressing firmly the handle (A) (Fig. 9) and pressing the
switch (B) (Fig. 9).

% After the swifch (B) is released (Fig. 9), the fool is switched off automatically to prevent
accidental movement and/or injury.

4 Note:
Before starting the string trimmer, check the length of nylon strings.

4 Note:
The string frimmer is suitable for cutting grass up to 15 cm. When cutting higher grass, do so
gradually in several phases.

/A ATTENTION! Warning:
% Keep your feet in sufficient distance from the mowing mechanism
%  After switching off, the tool keeps running for approx. 5 sec.
% Before putting down, always switch off the tool.
% Do not carry the machine by holding the cable or keeping the switch pressed.

Cutting string extension

If the cutting string is shortened during operation as a result of its wear, by applying a
reasonable pressure onto the reel flange against the ground the string is pulled out
automatically (Fig. 10). The string is then automatically cut at maximum possible length by a
blade (C) infegrated in the trimmer cover (Fig. 10).
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/A ATTENTION! Warning:
If you need to pull out the string manually, switch off the trimmer, unplug it from the socket
and wait until the string stops moving completely.

String replacement / supplementation

% Turn the machine upside down.

% Turn the upper cover of the string head counter-clockwise (while holding the lower part).

% Remove the disengaged cover and remove the reel. Remove all remnants of the old siring
from the reel.

% Prepare two stfrings of equal length (approx. 4 m). Secure the ends of the strings info the
prepared holes. Reel up both reels clockwise and pull the ends of the strings through
openings in the reel cover. Then reattach the reel cover.

% The head contains a spring - make sure the spring is in place under the reel.

8. MAINTENANCE

% The frimmer string can dry out in the process of fime. To keep the nylon string in a perfect
condition, sfore the spare pre-wound spools or loose string in a plastic bag with a spoon of
water.

% While cleaning the string frimmer, disconnect the power cord and use a mild soap and a damp
cloth only. Do not immerse the frimmer in water, nor hose it down. Avoid any liquid to get inside
the string trimmer. Do not use pressurized water when cleaning the machine.

% The line-cutting blade on the safeguard side can get blunt. Regular sharpening of the blade
with a file is recommended.

9. TECHNICAL SPACIFICATION

Type Electric garden string frimmer FZS 2107-E
Ratfed voltage 230V AC

Rated frequency 50 Hz

Rated input 250 W

Number of revolutions 12,5600 rpm

Width of cut 230 mm

String diameter 1.2mm

Guaranteed noise level 96 dB(A)

Weight 1.3 kg
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Noise level

L« (acoustic pressure) 82.2 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa (acoustic power level) 90.82 dB(A) K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level (Lya max) conforms to the
Noise Directive 2000/ 14:

Ly MAX 96 dB(A)

Vibrations: max. 2.69 m/s? K=1.5 m/s?

Instructions Manual - language version only.
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10.DISPOSAL

The machine and its accessories are made of various materials, e.g. of metal and plastics.
Hand-over damaged components fo sorted waste. Get yourselves informed at a respective
authority.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING.
Put any used package material to the place determined by the municipality for waste
disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on products or accompanying documents means that used
electric or electronic products must not be put fo ordinary municipal waste.
Hand over such products to determined collection points for proper disposal,
restoration and recycling. Alternatively, in some countries of the European
Union or other European countries you can refurn your products fo your local
dealer when you buy an equivalent new product. By dutfiful disposal of this
product you can preserve precious natural resources and you help prevent any
potential adverse effects on the environment and human health which could
be the resulfs of wrong waste disposal. Ask your local authority or the nearest
collection point for additional details. In case of improper disposal of this waste
kind penalties can be imposed in accordance with national regulations.

For companies in the European Union countries

Should you want fo dispose of electric and electronic devices, ask your dealer
or vendor for necessary information. Disposal in other countries outside the
European Union. Should you want to dispose of this product, ask your local
authorities or your dealer for necessary information about disposal method.

c € This product fulfils all basic requirements of the EU directives that apply to it.

Text, design and fechnical specifications can change without prior notice and we reserve the right
for their change.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product / brand: Electric Lawn Trimmer / FIELDMANN

Type / model: FZS 2107-E as factory model YA9202A
AC 230-240V; 50 Hz; 250W; Class II; IPX0
Lpa = 80,1 dB(A), Lwa = 96 dB(A)

Manufacturer: FAST CR, a.s.
U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czech Republic
VAT no: CZ24777749

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Person in charge of completing the technical documentation: FAST CR, a.s.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation:

Directive MD 2006/42/EC Directive EMC 2014/30/EU

Directive NEOE 2000/14/EC Directive RoHS 2011/65/EU

The relevant harmonized standards and the other technical specifications:
EN 60335-1:2012+AC+A11+A13+A1+A14+A2+A15 EN IEC 55014-1:2021
EN 50636-2-91:2014 EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1

EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Place of issuance: Prague Name: Miroslav Vacha - Responsible Person
Date of issuance: 24.10.2023 Signature:

1C0:24777748, DIC:CZ24777749
Bankovni spojeni: Komeréni banka Praha 1, £4. 89309011/0100, CSOB Praha 1, £.0. 8010-0116233383/0300
Ceska spofitelna Praha 4, €.0. 2375682/0800




Elektrickd strunovd sekacka
NAVOD K OBSLUZE

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili tuto strunovou sekacéku na trévu. Nez ji zaénete
pouzivat, pfeététe si, prosim, pozorné tento ndvod k obsluze a uschovejte jej pro
pripad dalsiho pouziti.
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1. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

Dulezitd bezpeénostni upozornéni

% \lyrobek peclivé vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili Zddnou ¢ést obalového materidlu
dfive, neZ najdete v8echny soucdsti vyrobku.

% \lyrobek uchovdvejte na suchém misté mimo dosah déti.

& Ctéte vSechna upozornéni a pokyny. Zanedbdni pfi dodrZovani varovnych upozornéni
a pokyn( mohou mit za ndsledek Graz elektrickym proudem, poZdr a/nebo t€Zka poranéni.

Obal

Viyrobek je umistén v obalu brdnicim poskozenim pfi fransportu. Tento obal je surovinou a Ize jej
proto odevzdat k recyklaci.

Navod k poutziti

NezZ zadnefe se sfrojem pracovat, pfectéte si ndsleduijici bezpecnostni pfedpisy a pokyny

k pouzivéni. Seznamte se s obsluznymi prvky a sprdvnym pouzivénim zafizeni. Névod peclivé
uschovejte pro pfipad pozdé;jsi potieby. Minimdiné po dobu zéruky doporuéujeme uschovat
origindlni obal véetné vnittniho baliciho materidlu, pokladni doklad a zéruénillist. V pfipadé
prepravy zabalte stroj zpét do origindini krabice od vyrobce, zajistite si tak maximdini ochranu
vyrobku pfi pfipadném transportu (napf. stéhovdni nebo odesldéni do servisniho mista).

4 Pozndmka: Preddvdtei stroj dalsim osobdm, predejte jej spolecné s ndvodem.
Dodrzovdni pfilozeného névodu k obsluze je pfedpokladem fddného pouzivani stroje.
Névod k obsluze obsahuje rovnéz pokyny pro obsluhu, Gdrzbu a opravy.

Vyrobce nepiebird odpovédnost za nehody nebo skody vzniklé ndsledkem
nedodrzovéni tohoto ndvodu.

19 [
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2. VYSVETLENI STITKU S POKYNY NA STROJI

Varovdni!

Pred pouzitim si pfectéte uZivatelskou
prirucku.

UdrZuijte jiné osoby v dostatecné
vzdadlenostil

—
NepouZivejte za desté nebo za mokra.

Vzdy pouZzivejte ochranu odi.

§5 FIELDMANN




Vysvétleni Stitkd s pokyny na stroji | 21

Pfi prdci pouzivejte ochranné rukavice.

Pouzivejte pevnou izolaéni pracovni obuv.

Pouzivejte ochranu sluchu.

V pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu ihned
ndradi odpojte od napdjeni.

Ddvejte pozor na pfistrojem odmrsténé predméty.
UdrZuijte kolem stojici osoby v bezpecné
vzdadlenosti.

Pozor na vymrsténé predmeéty.

>EPeO@S

STRUNOVA SEKACKA NAVOD K OBSLUZE
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3. BEZPECNOSTNI POKYNY

/A POZOR! Pii pouzivani tohoto stroje dodrZujte bezpeénostni pravidla. Pro vasi bezpednost
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a bezpeénost ostatnich osob si pfed pouZitim fohoto stroje laskavé prectéte tyto pokyny.
Uschovejte laskavé tyto pokyny pro mozné pouZziti v budoucnu.

P¥i prdci s timtfo pfisfrojem noste bezpeénostni bryle.

P¥i prdci s timfo pfistrojem noste rukavice.

Nevystavuite tento pfistroj desti nebo vysoké vihkosti.

Seznamte se s ovidddnim a spravnym pouzitim této sekacky.

Nikdy nedovolte détem nebo osobdm nesezndmenym s témito pokyny pouzivat futo sekacku.
Zamezte détem, ostatnim osobdm a domdcim zvitatlm pfiblizovat se k této sekacce; trdva,
jez se pristtindvd a rozlétd do okoli, miiZze obsahovat kameny nebo Glomky. Pokud jsou v
blizkosti jiné osoby, obzvIGste déti, zastavte pouzivani sekacky.

Pfi prdci se sekackou nedovolte ostatnim osobdm nebo zvifatlim pfibliZit se do vzddlenosti
bliz8i nez 4,5m.

Sekacku vzdy pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

Pred pouzitim sekacky nebo po jakémkoli ndrazu ji vzdy zkontrolujte na zndmky opottebeni
nebo poskozeni, a pokud je nutno, opravte ji. Nepouzivejte sekacku, neni-li fezny ndstroj
sprdvné zajistén nebo je poSkozen.

VZdy zkontrolujte, je-li sekacka v dobrém pracovnim stavu; neni-li, miZe o ohrozit uZivatele.
PYi pouziti strunové sekacky vzdy pouzivejte ochranné kryty.

NepouZivejte sekacku, jsou-li ochranné kryty poskozeny.

Odstrante z pracovniho prosforu kameny, kovové ¢dstecky, kofeny, ostatni tvrdé pfedméty a
plastové sdcky, nylonové Snlrry a jiné pfedméty, jeZ nelze rozsekat.

Pred nastartovdnim sekacky se ujistéte, Ze se nylonovy bit nedotykd kamen( nebo Glomk.
Nikdy nepfiblizujte ruce a nohy do prostoru pokosu a obzvldsté ne, kdyz startujete motor.
Chrarite se pred poranénim zplisobenym feznym ostfim v délce fezné struny. Po natazeni
nové fezné struny, pred spusténim, vzdy vratte sekacku do jeji normdini provozni pozice.
NepouZivejte kovové fezné prvky.

Nepouzivejte ndhradni soucdstky nebo dopliiky nedodané nebo nedoporuéené vyrobcem.
VZdy zajistéte, aby vétraci otvory byly zbavené Glomk.

Abyste zamezili neimysinému spusténi, nepfendSejte stroj s prstem na spinadi pro zapnuti
vypnuti.

Pfi prdci se sekackou udrZuijte stabilni a bezpeénou pozici.

Oblast, na niz budete pracovat, zbavte drdtl, kamen( a Glomka.

Nesekejte tvrdé predméty. To by mohlo zplsobit (raz nebo poskozeni sekacky.

/A POZOR! Rezné prvky se po vypnuti motoru ddl otacej

%

NepokouSejte se zastavit fezny ndstroj (nylonovou strunu) rukama. VZdy ji nechejte, az se
zastavi sama.
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% NepouZzivejte sekacku pro sekdni travy, jez se nedotykd zemé, napfiklad frévy na zidkdch
nebo skalkdch atd.
% Neprechdzejte pres cesty nebo Stérkové stezky se sekackou stdle v chodu.

4. POPIS STROJE A OBSAH DODAVKY

Popis stroje (vizobr. 1)

1. Spinac 5. Spodni dil sekacky

2. Rukojef 6. Civka

3. Horni dil sekacky 7. Kryt civky

4. Stfedni dil sekacky 8. Sifovy kabel
Obsah dodavky

Stroj vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou ndsledujici dily kompletni:

Elektrickd zahradni sekacka strunova - horni, stfedni a dolni dil
Spojovaci Srouby spodni a horni ¢dsti sekacky

Ochranny kryt struny

Rukojef se Sroubem k uchyceni.

Névod k obsluze

%S5 GG

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny, obratte se, prosim, na prodejce, kde jste stroj
zakoupili.

5. POUZITI

% Tato sfrunovd sekacka je uréena k seceni trdvy.
% NepouZivejte k ZGdnému jinému Gcelu.
% Tento pfistroj je uréen pouze pro domdci pouZitf.

6. SESTAVENI STRUNOVE SEKACKY

% Spojte horni, stfedni a spodni dil sekacky (obr. 2) a vSechny 3 &asti spojte Srouby
(obr. 3).

% Zasufite ochranny kryt do drdZek v krytu motoru (obr 4) a kryt pfipevnéte pfiloZzenym
Sroubem (obr. b)

% Pripojte zdstréku napdjeciho kabelu do schvdleného prodiuZovaciho kabelu.
Poté na napdjecim kabelu vytvofte smycku a vsurite ji do otvoru rukojeti a zahdknéte za
hdcek (obr. 6)
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/. PROVOZ

Pfipojeni ke zdroji energie

/A POZOR!
Pred pfipojenim napdjeni vZdy zkontrolujte, Ze je spina¢ vypnuty. Zastréku pfipojte ke zdroji
energie s proudovym chrdni¢em.

Spusténi strunové sekacky

% Sekacku Ize spustit pouze za predpokladu pevného stisku rukojeti (A) (obr. 9) a stlaceni
spinace (B) (obr. 9).

% Po uvolnéni spinace (B) (obr. 9) se ndfadi automaticky vypne, aby nedoslo k nedmysinému
pohybu a pfipadné drazu.

4 Poznémka:
Pred spusténim sfrunové sekacky zkontrolujte délku nylonovych strun.

4 Poznédmka:
Strunové sekacka je vhodnd pro se€eni trdvy do 15 cm. Vys$Si trdvu seéte v nékolika fdzich.

/A POZOR! Varovani:
% Pozor na dostateénou vzddlenost nohou od Zaciho mechanismu
% Po vypnuti ndfadi béZi jesté po dobu cca b s.
% Pred poloZenim ndfadi vzdy vypnéte.
% PFi pfendSeni nedrZte pfistroj za kabel, ani nedrzte stisknuty vypinac.

ProdlouZeni Zaci struny

Dojde-i v priibéhu prdce ke zkréceni struny jejim opotfebenim, pfiméfenym tlakem na vystupek
civky 0 zem za chodu dojde k automatickému povytazeni struny (obr. 10). Struna je poté
automaticky zafiznuta do nejdel$i mozné délky bfitem (C) infegrovanym na krytu sekacky

(obr. 10).

A\ POZOR! Varovdni:
Pokud strunu potfebujete vytdhnout ruéné, vypnéte sekacku, vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky a
vyCkejte, odkud se Zaci struna neprestane zcela pohybovat.

Vyména/doplnéni struny

% Obratte stroj vzhlru nohama.
% Pootocte hornim krytem strunové hlavy proti sméru hodinovych rucicek
(spodni &dst je nutné pridrZet).
% UvoInény kryt sejméte a vyjméte civku. Z civky odstrarite veskeré zbytky staré struny.
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% Pfipravte si dvé stejné dlouhé struny ( cca 4 m). Konce strun zajistéte do pfipravenych otvoru.
Obé struny navijejte po sméru hodinovych rucicek a konce strun prostréte skrz otvory v krytu

civky. Ten ndsledné opét zajistét
% SouCdsti hlavy je pruzina - ujisté

8. UDRZBA

e.
te se, Ze pruzina je na svém misté pod civkou.

% Struna sekacky miZe ¢asem vyschnout. Abyste ji udrZovali stdle ve vyborném stavu,

skladujte ndhradnf predvinuté ci

% Pri Gisténi pfistroje odpojte pfivo

vky nebo volnou sfrunu v plastovém sacku se Izickou vody.
dni kabel a pouZivejte pouze jemné mydlo a vihky hadfik.

Neponotuijte pfistroj do vody, ani jej neostiikdvejte hadici. Nedovolte, aby se dovnitf dostala
jakdkoli tekutina. Negistéte tlakovou vodou.
% Strunovy feza€ na okraji ochranného krytu se miZe po ¢ase otupit. Doporudujeme pravidelné

obnovovat ostrost pilnikem.

9. TECHNICKE UDAJE

Typ Elekirickd sekacka zahradni strunova FZS 2107-E
Jmenovité napéti 230V AC (sffidavé)
Jmenovity kmitoCet 50 Hz
Jmenovity pfikon 250 W
PoCet ofadek 12 500 of/min
Sitka sedeni 230 mm
Prdmér struny 1,2mm
Garantovand drover hluku 96 dB(A)
Hmotnost 1,3 kg
Lo» (akusticky tlak) 82,2 dB(A) K=3 dB(A)
Lya (hladina akustického vykonu) 90,82 dB(A) K=3 dB(A)
HIuEnost Garanfovand hladina akustického vykonu (Ly, max)

v souladu se smérnici pro hluénost 2000/ 14:
Lya MAX 96 dB(A)
Vibrace: max. 2,69 m/s? K=1,6 m/s?

Ndvod k pouziti v origindInim jazyce.
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10.LIKVIDACE

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy materidl odlozte na misto uréené obci k ukldddni odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

q3

Tento symbol na produktech anebo v priivodnich dokumentech znameng,
Ze pouzité elekirické a elektronické vyrobky nesmi byt pfiddny do béZného
komundiniho odpadu. Ke sprdvné likvidaci, obnové a recyklaci predejte tyto
vyrobky na uréend sbérnd mista. Alternativné v nékterych zemich Evropské
unie nebo jinych evropskych zemich mdZete vrdtit své vyrobky mistnimu
prodejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu. Spravnou likvidaci tohoto
produktu pom{Zete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomdhdte prevenci
potencidinich negativnich dopad(i na Zivotni prosttedi a lidské zdravi, coz
by mohly byt ddsledky nesprdvné likvidace odpadd. Dalsi podrobnosti si
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s ndrodnimi pfedpisy
udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elekirickd a elekfronickd zafizeni, vyzadejte si potfebné
informace od svého prodejce nebo dodavatele. Likvidace v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii Tenfo symbol je platny v Evropské unii. Cheete-li tenfo
vyrobek zlikvidovat, vyZddejte si potfebné informace o sprdvném zplisobu
likvidace od mistnich Gfad(i nebo od svého prodejce.

Tento vyrobek splfiuje veskeré zdkladni poZzadavky smérnic EU, kieré se na néj
vztahuiji.

Zmény v fextu, designu a technickych specifi kaci se mohou ménit bez pfedchoziho upozornéni a
vyhrazujeme si prdvo na jejich zménu.

§5 FIELDMANN
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- ® FASTCR, a.s.
l [ H S I U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czech Republic
tel.: +420 323 204 111, fax: +420 323 204 110
EU PROHLASENI O SHODE

Produkt/ znaéka: Elektricky vyZina¢ trdvy/ FIELDMANN

Typ/ model: FZS 2107-E jako vyrobni model YA9202A
AC 230-240 V; 50 Hz; 250 W; T¥ida II; IPXO
namérend hladina akustického vykonu: Lpa= 80,1 dB(A)
garantovand hladina akustického vykonu: Lwa= 96 dB(A)

Vyrobce: FAST CR, a.s.
U Sanitasu 1621, 251 01 ﬁl’éany, Czech Republic
VAT no: CZ24777749

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.
Osoba povérena kompletaci technické dokumentace: FAST CR, a.s.

Pfedmét vySe popsaného prohlaseni je v souladu s pfislusSnymi harmonizacnimi pravnimi
predpisy Unie:

Smérnice MD 2006/42/EC Smérnice EMC 2014/30/EU

Smérnice NEOE 2000/14/EC Smérnice RoHS 2011/65/EU

PFislusné harmonizované normy a dalsi technické specifikace:

EN 60335-1:2012+AC+A11+A13+A1+A14+A2+A15 EN |EC 55014-1:2021

EN 50636-2-91:2014 EN |EC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Misto vydani: Praha Jméno: Miroslav Vacha — Odpovédnd osoba
Datum vydani: 24. 10. 2023 Podpis:

1C0: 24777749, DIC:CZ24777749
Bankovni spojeni: Komeréni banka Praha 1, £.0. 89309011/0100, CSOB Praha 1, €40, 8010-0116233383/0300
Ceska spofitelna Praha 4, £.0. 2375682/0800
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